	PROYECTO

de

SECCIÓN BILINGÜE




C.P. Carmen Martín Gaite

Santa Marta de Tormes

(Salamanca)

ÍNDICE

Páginas

0. Introducción






        3

1. Objetivos generales





        4
2. Áreas o materias que se impartirán en inglés

        5
2.1. Criterios de selección

2.2. Propuesta de desarrollo del currículo (Ver Anexo)
3. Metodología






        8
4. Criterios de evaluación





      10
5. Justificación de la viabilidad del proyecto


      11
5.1. Recursos humanos

5.2. Recursos materiales

5.3. Relación de necesidades
5.4. Viabilidad del Proyecto
6. Detección de necesidades formativas 


      14
7. Proyectos conjuntos





      15
8. Participación en otros proyectos



      15
9. Previsión de actuaciones futuras



      16
10. Evaluación






      17
ANEXOS. 


Propuesta del currículo de Conocimiento del Medio
Propuesta del currículo de Educación Física

0. Introducción

Es evidente que la unión de los pueblos de Europa forma parte importante parte de esa realidad que nos envuelve y que ningún centro educativo puede ni debe obviar. Para que esta unión alcance algún día la solidez necesaria, es ineludible poner en marcha mecanismos que fomenten el conocimiento mutuo entre los ciudadanos de los distintos países europeos, el respeto por la singularidad lingüística y cultural de cada uno y, al mismo tiempo, la toma de conciencia de la existencia de una cultura, unas costumbres y una historia comunes. La vía más eficaz para alcanzar estos objetivos es la comunicación y para facilitar ésta es preciso mejorar la competencia lingüística de los ciudadanos europeos en otras lenguas europeas distintas de la materna.

Por todo lo dicho, los maestros y las maestras de nuestro Centro consideran conveniente y necesario el aprendizaje de una segunda lengua, de acuerdo con los procesos actuales de globalización y la integración de nuestro país en el marco de la Comunidad Económica Europea, de una manera progresiva: dos sesiones de inglés en el 2º ciclo de Educación Infantil, un 40% aproximado de la docencia desde el 1º curso de Educación Primaria, y la posibilidad de continuar dicha enseñanza bilingüe en el IES Torrente Ballester, ubicado en Santa Marta de Tormes.


En caso de ser aprobado el presente proyecto y autorizado el Centro para la creación de una sección bilingüe en el C.P. Carmen Martín Gaite, este programa se convertiría, sin duda, en la seña de identidad más clara del centro.  Así, toda la dinámica escolar giraría en torno a este programa, desde la decoración del mismo hasta las celebraciones, que tendrían el toque bilingüe asumido de un modo natural por la comunidad educativa.

Igualmente, creemos que este proyecto supondría un respaldo a la implicación de los padres en el proyecto, manteniendo un interés constante por su marcha.  Ello supondría el que un alto porcentaje de familias elegirían este centro para escolarizar a sus hijos, debido a la existencia de una sección bilingüe en la localidad de Santa Marta de Tormes. 

1. Objetivos generales
A continuación se explicitan los tres objetivos generales que se pretenden alcanzar con la implantación del C.P. Carmen Martín Gaite como sección lingüística:

- Adquisición de una competencia lingüística bilingüe español-inglés.
Los alumnos deberían alcanzar el nivel suficiente en el conocimiento de las lenguas inglesa y castellana, de forma que, al finalizar la enseñanza primaria, los alumnos fueran capaces de comprender y expresarse con corrección, de acuerdo con su edad, en ambas lenguas.
- Conocimiento de los aspectos lingüísticos más relevantes del inglés.
Se pretende que los alumnos conozcan, y sepan usar, toda la riqueza y las posibilidades expresivas del inglés. Los alumnos deberán adquirir la competencia comunicativa necesaria para comprender informaciones en una segunda lengua y saber expresarse en un contexto adecuado a su nivel formativo.
 
- Respeto por los aspectos culturales del Reino Unido y de los países de habla inglesa. 
Es importante que nuestros alumnos/as conozcan, valoren y respeten las costumbres y tradiciones de otros países, en la medida en que ello lleva consigo una educación en la tolerancia y respeto por las diferencias, no considerando solo como válida o única nuestra forma de entender la vida.

El primer objetivo, que constituye la finalidad del presente proyecto, podría desglosarse en la consecución por nuestros alumnos de los siguientes objetivos específicos:

- captar el sentido de textos orales y escritos, comprendiendo la información que contienen.

- producir mensajes orales para expresar ideas concretas, siendo capaces de hablar sobre el entorno geográfico, la flora, fauna, su propio organismo o acontecimientos de tipo histórico.

- producir mensajes escritos que incluyan el vocabulario básico trabajado.

2. Áreas o materias que se impartirán en inglés
De acuerdo con el artículo 2.2. de la Orden el claustro de profesores del Centro ha optado por impartir en inglés los contenidos correspondientes a dos disciplinas no lingüísticas: el Conocimiento del Medio y la Educación Física. 
2.1. Criterios de selección.

Los motivos por los que se han seleccionado estas dos áreas no lingüísticas han sido:

· la Educación Física implica numeroso procesos e instrucciones verbales, además de una enorme riqueza de vocabulario específico en aspectos relacionados con el cuidado del propio cuerpo, la salud y los deportes. Además es una asignatura con una menor carga, si tuviéramos que priorizar las asignaturas en función de su importancia en el currículo y formación instrumental de nuestros alumnos/as.

· el Conocimiento del Medio, a pesar de ser una asignatura con una carga mayor de contenidos, tiene una enorme riqueza de vocabulario, lo que posibilita un aprendizaje bilingüe de numerosos vocablos del entorno inmediato. Además, la mayoría del vocabulario del entorno inmediato siempre tiene un referente visible, bien de manera real, bien mediante imágenes o flashcards, que reforzarán la asociación del significado con su pronunciación y/o forma escrita.
Por otra parte, ambas asignaturas tendrían su continuidad para aquellos alumnos que optasen, al llegar a la Secundaria, por continuar sus estudios en un centro bilingüe, al ser los departamentos de Inglés, Tecnología y Educación Física los implicados en el proyecto presentado por el I.E.S. Torrente Ballester, de Santa Marta de Tormes.

El total de las horas impartidas en el idioma específico no supondrá en  ninguno de los cursos de Educación Primaria más de un 50% del horario total de los alumnos.
Tabla 1. ÁREAS IMPARTIDAS EN INGLÉS

El número de horas lectivas en inglés ronda el 40% del total de horas lectivas:
	
	ÁREAS IMPARTIDAS 
	HORAS a la SEMANA

	EDUCACIÓN INFANTIL

	Inglés
	1 hora 30 minutos

	EDUCACIÓN PRIMARIA
	Conocimiento del Medio Educación Física
Inglés
	3-4 horas

2-3 horas

3 horas


En el caso del área de Conocimiento del Medio consideramos conveniente la no impartición de la totalidad de estos contenidos en inglés, debido a diversos factores:

1. la existencia de alumnos/as con necesidades educativas especiales o con dificultades de aprendizaje.
2. la necesidad de aprender en su lengua materna los contenidos propios del currículo.  

Por ello, consideramos más adecuado impartir una pequeña parte del área de Conocimiento del Medio en español. Por lo tanto, se emplearán ambos idiomas, con predominancia del inglés conforme avanzan los cursos.

En el 1º ciclo de Primaria el lenguaje ha de ser fundamentalmente oral, introduciendo el lenguaje escrito en los casos en los que existe una correspondencia exacta entre la forma oral y la escrita. Convendrá posponer la introducción de la forma escrita en el resto de casos para cursos superiores. 

En cuanto al material empleado como libro de texto no cabe duda de que se debe utilizar un material específico para la enseñanza de esta área. Se estudiarán los materiales usados en otros centros, siendo necesaria la elaboración de materiales nuevos para la impartición de determinados aspectos. Como criterios para analizar los textos deberá estudiarse si incluyen o no:

- Ilustraciones que apoyen la comprensión.
          - Textos con modelos naturales en inglés.
          - Usar textos que motiven la predicción.
          - Temas familiares al alumno.
          - Historias que sean fáciles de recordar para volverlas a contar.
          - Textos con modelos para reescribir la historia.

2.2. Propuesta de desarrollo del currículo
En primer lugar queremos incluir los objetivos a alcanzar, de manera secuenciada, en el aprendizaje de la lengua inglesa:



	Primer Ciclo
	Comprensión oral del vocabulario empleado:

     palabras clave aisladas.

Iniciación a la lectura.

Iniciación a la escritura.

	Segundo Ciclo
	Comprensión oral del vocabulario empleado: aumento                                     del vocabulario y comprensión de textos o exposiciones orales adecuadas a su nivel.

Lectura y escritura del vocabulario básico empleado. Desarrollo de un buen nivel de conversación.

	Tercer Ciclo
	Nivel óptimo en las cuatro destrezas (comprensión oral y escrita, expresión oral y escrita) que le permita al alumno/a seguir las clases de Conocimiento del Medio en inglés.


Es muy importante secuenciar perfectamente la enseñanza de la lecto-escritura en lengua inglesa, con una metodología adecuada, teniendo siempre como objetivo final que el alumno sea capaz de comprender una exposición oral o un texto escrito en inglés que trate contenidos relativos al entorno natural, geográfico o histórico.

Será necesario dedicar un tiempo que irá en aumento progresivamente a lo largo de los cursos de la Primaria, desde la presentación de palabras o vocabulario aislado hasta la comprensión de textos acordes con sus capacidades. Por ello se incluyen actividades para trabajar a nivel de "word level” e ir aumentando progresivamente hasta el “sentence level". 

En los primeros cursos será muy frecuente el uso de "big-books" o “flahcards” que incluyan el vocabulario básico trabajado, teniendo en cuenta que habrá que trabajar todos los niveles (phonics o sound level, word level y sentence level).

Como anexo al proyecto se incluyen las propuestas de desarrollo del currículo correspondiente a las áreas no lingüísticas implicadas: Conocimiento del Medio y Educación Física; con inclusión de los objetivos, la secuenciación de contenidos, la metodología y los criterios de evaluación.

3. Metodología 
El profesorado participante en el Proyecto de la Sección Bilingüe explicita los criterios metodológicos que regirán su práctica docente:

1. Trabajo coordinado en el aula.

La presentación de las unidades en español, a cargo del profesor/a tutor/a, para fijar el vocabulario básico, procurando desarrollar posteriormente el trabajo de la unidad en inglés, mediante las instrucciones de las tareas propias del aula, como el desarrollo de los contenidos. Para ello, siempre estarán presentes en el aula los profesores tutores de 1º a 6º de Educación Primaria, apoyando la tarea llevada a cabo por el profesor con competencia bilingüe o profesor auxiliar de conversación. Además, el profesor tutor/a deberá prestar una especial atención al alumnado con necesidades educativas especiales o con dificultades de aprendizaje.
2. Del “word level” al “sentence level”.
Se dedicará un tiempo que irá en aumento progresivamente a lo largo de los cursos de la Primaria, desde la presentación de palabras o vocabulario aislado hasta la comprensión de textos acordes con sus capacidades. Por ello se incluyen actividades para trabajar a nivel de "word level” e ir aumentando progresivamente hasta el “sentence level".

3. Trabajo en equipo.

Dado que el currículo ha de impartirse en inglés y en español, las actividades, los procesos de enseñanza, su evaluación, las programaciones de aula, etc. son realizadas en equipo por los profesores españoles y nativos.

Igualmente se creará una dinámica en el aula en la que los alumnos/as deberán acostumbrarse a trabajar en equipo. Se requerirá tiempo para establecer los métodos, siendo muy importante que los alumnos sepan qué y cómo tienen que hacer.
4. Enfoque globalizado.

Los contenidos del currículo son enseñados a través de   proyectos, tópicos, centros de interés, etc., en torno a los cuales se desarrolla cada una de las unidades didácticas, teniendo en cuenta siempre el carácter globalizador de estos niveles de enseñanza.

5. Importancia de la comunicación.

La utilización de recursos metodológicos como canciones, cuentos, dramatizaciones, exposiciones orales con apoyo en imágenes (vídeos, DVDs. en inglés, fotografías, etc.) se hará con asiduidad en el aula, poniendo un mayor énfasis en la comprensión oral, que en el trabajo de la forma escrita.
6. Apoyo visual.

En este tipo de enseñanzas es fundamental el empleo de la imagen, como complemento de las explicaciones. Sin duda, el uso de recursos visuales es muy importante, ya que facilita extraordinariamente la comprensión.


7. Atención individualizada.

Hay que tener en cuenta que en nuestro Centro existen alumnos/as con necesidades educativas especiales o con necesidades de compensación educativa (emigración y/o minorías étnicas), que en ocasiones presentan retrasos en el aprendizaje. Será conveniente establecer medidas de apoyo para estos alumnos/as, tales como:
· actividades de ampliación o refuerzo para cada sesión de trabajo y para cada unidad didáctica trabajada en el aula.

· apoyo del profesor tutor/a con refuerzo del vocabulario en español para los alumnos con dificultades.
8. Realización de proyectos.

En ambas áreas, pero especialmente en Conocimiento del Medio, es muy recomedable completar el trabajo de cada unidad con proyectos que suponen un incremento en la motivación de los alumnos, además de introducir la posibilidad de trabajar temas transversales del currículo.

Estos proyectos posibilitan la utilización del lenguaje adquirido en la unidad en otro contexto, en el que son los alumnos los que deben expresarse. Con los trabajos realizados se expondrán en el aula y pasillos del Centro, creando un ambiente propicio.

9. Utilización de las TIC.

Creemos que hoy días las tecnologías de la información y la comunicación proporcionan una herramienta muy valiosa tanto para el profesorado como para el alumnado, empleando programas en CD-ROM y a través de la web que permitan el acceso a materiales auténticos en inglés, adaptados para los escolares de habla inglesa.

4. Criterios de evaluación. 
El proyecto incluirá un análisis de los criterios y procedimientos de evaluación que se aplicarán al alumnado de la Sección Bilingüe. Además, convendrá tener en cuenta que, tal como se establece en la Instrucción de 4 de enero de 2006, los alumnos/as que cursen sus estudios en una sección bilingüe deberán realizar una prueba en los términos que se determinen.
Mientras que dicha prueba, supuestamente al finalizar 6º de Educación Primaria, sea establecida de forma oficial, consideramos que es muy importante para todos los sectores de la comunidad educativa conocer con detalle cuál es la evolución de cada alumno, sus logros, sus dificultades y si alcanza o no los objetivos propuestos en cada una de las áreas.

En el caso de la Educación Física, al no tener apenas una excesiva carga en los contenidos, los criterios y procedimientos de evaluación que se tendrán en cuenta con los alumnos de la sección bilingüe serán los siguientes: 

	Criterios de evaluación
	Procedimientos de evaluación

	1. Grado de consecución de los objetivos de cada aspecto de la programación

2. Participación en las actividades y juegos, predeportes.

3. Interés por aprender en inglés

4. Respuesta física para órdenes TPR


	1. Fomento de la autoevaluación

2. Guías de observación de la clase

3. Trabajo en el cuaderno

4. Trabajo en grupo en coreografías y proyectos individuales




Para el área de Conocimiento del Medio, los criterios y procedimientos de evaluación que se aplicarán a los alumnos de la sección bilingüe serán los siguientes: 
	Criterios de evaluación
	Procedimientos de evaluación

	1. Grado de consecución de los objetivos de cada aspecto de la programación.

2. Conocimiento activo/pasivo del vocabulario básico empleado en cada unidad.
3. Participación en las actividades del aula.

4. Interés por aprender en inglés


	1. Fomento de la evaluación conjunta profesores-alumno

2. Realización de pruebas orales y escritas, con diferente grado de dificultad

3. Guías de observación de la clase

4. Trabajo en el cuaderno

5. Trabajo en grupo en los proyectos individuales o grupales de cada unidad.



El proceso de evaluación estará unido a los objetivos, los contenidos y la metodología empleada para el desarrollo del currículo. La evaluación deberá constituir un elemento integrante y esencial en el proceso

5. Justificación de la viabilidad del proyecto

En primer lugar se incluye una relación detallada de los recursos materiales y humanos con los que cuenta el centro:
5.1. Recursos humanos:


El Centro cuenta con un profesor especialista de inglés, en propiedad definitiva, que en la actualidad es el Director del Centro. Este profesional se constituirá como coordinador del Proyecto, con las siguientes funciones:

a) Coordinación, junto al equipo directivo, de la coordinación del programa en el Centro.
b) Revisión de las programaciones y las memorias de las áreas indicada, en los cursos de Educación Primaria.
c) Coordinación y participación en la elaboración de materiales curriculares específicos.

d) Organización y gestión de la participación en proyectos relacionados con la sección bilingüe. 

e) Supervisión de la labor del auxiliar de conversación, en su caso. 


Además, desde hace cuatro cursos, dado que el profesor de inglés ha desempeñado diferentes cargos directivos, el Centro cuenta con un profesor/a que cubre las horas de liberación de dicho profesor. Tanto uno como otro participarían de manera activa en el desarrollo de la sección bilingüe.

Igualmente el resto del profesorado, en especial los tutores de Educación Primaria y el profesor especialista de Educación Física, a pesar de no tener un adecuado conocimiento del inglés, están implicados en el proyecto de una forma más activa, con las siguientes funciones:

1. programar conjuntamente las áreas seleccionadas para impartir en inglés con el profesor con competencia bilingüe y/o el auxiliar de conversación.
2. permanencia en el aula con el grupo de alumnos, presentando la             parte correspondiente en español y/o apoyando a los alumnos que presenten dificultades o que, por sus características, requieran una adaptación curricular o un refuerzo educativo.
3. elaboración de materiales curriculares específicos.
Por lo tanto, el claustro de profesores del Centro alcanza el 100% en el grado de implicación del profesorado, tanto los especialistas en inglés como los profesores tutores de Educación Primaria.
La puesta en marcha del proyecto llevará consigo el incremento de la plantilla del centro en un maestro con competencia bilingüe, siendo conveniente la dotación de un auxiliar de conversación, que contribuirán al desarrollo del proyecto. 
5.2. Recursos materiales:


El Centro cuenta con 6 aulas destinadas como aulas para Educación Primaria, además de los siguientes espacios que contribuirán enormemente para un normal desarrollo del proyecto:
· una Biblioteca, acondicionada recientemente, en la que contamos con un cañón conectado a un equipo de vídeo-DVD y sonido, además de conexión a un ordenador con acceso a Internet.

· un aula de informática con 18 puestos, una impresora y un scáner. Sería necesaria la ampliación del aula con 7 equipos más hasta alcanzar la ratio de un ordenador por alumno/a.

· un aula para la impartición del inglés, con vídeo y equipo de sonido.
· un polideportivo y un frontón, ambos de titularidad municipal, pero que previsiblemente podrán ser usados por los alumnos/as del Centro para las actividades físicas.

· una sala de Usos Múltiples, muy empleada para representaciones, festividades, etc. a lo largo del curso.

En cuanto a otros recursos materiales, convendrá señalar la existencia de 18 ordenadores para uso de los alumnos/as, una impresora láser, una fotocopiadora y diversos equipos de sonido.
5.3. Relación de necesidades


Como se ha ido explicitado anteriormente, serían necesarias las siguientes actuaciones, dadas las características del Centro:
Aumento de los recursos humanos:
- el incremento de la plantilla del centro en un maestro con competencia bilingüe y/o la dotación de un auxiliar de conversación.

- la dotación de un profesor/a con la especialidad de Educación Física y, si fuera necesario de otro de Educación Primaria, con la especialidad del idioma de inglés.

Dotación de recursos materiales:
- el incremento del presupuesto de los gastos de funcionamiento, que permita atender las necesidades derivadas de la implantación de este programa, tales como adquisición de DVDs en inglés sobre temas relacionados con el conocimiento del entorno, material predportivo para el área de Educación Física, etc.
- la dotación de los equipos informáticos suficientes para alcanzar la ratio de un ordenador por alumno/a.
- la adquisición de un equipo de reprografía (fotocopiadora o multicopista láser) que permitiera atender las necesidades derivadas de la sección bilingüe.
5.4. Viabilidad del proyecto.

A modo de resumen, consideramos que el proyecto es viable por los siguientes motivos:

1. El Centro cuenta con los recursos humanos y materiales necesarios, expuestos anteriormente para su puesta en marcha, siempre y cuando se incremente la plantilla del profesorado con un profesional más. Este profesor sería el responsable de la impartición, trabajando conjuntamente con la presencia en el aula de los tutores de Primaria y del profesor de Educación Física, de las dos áreas no lingüísticas seleccionadas.
En cursos venideros, sería necesario que alguna de las vacantes que se produjeran en las especialidades vinculadas a la sección bilingüe, fueran cubiertas por profesorado con la correspondiente competencia lingüística.
2. Es un centro de una línea, con un alumnado entre 200 y 225 alumnos, con un marcado carácter familiar dado que no es un centro grande, lo que hace que un Proyecto de este carácter sea llevado a la práctica más fácilmente. 

3. El profesorado del Centro lleva tiempo trabajando en equipo, como lo avala el Plan de Mejora en torno a la Dinamización de la Biblioteca escolar y el proyecto “Juntos entre libros”, en el curso 2004-05; y el proyecto de Salud “¿Comes sano? Yo sí”, en el curso actual.
4. la posibilidad, en función del profesorado de la plantilla del Centro, de organización de los horarios de manera que se disponga de una hora semanal para coordinación del profesor con competencia bilingüe con los tutores de Educación Primaria y el especialista de Educación Física.

6. Detección de necesidades formativas
Al comienzo de cada curso académico y, de manera especial, en los primeros cursos de la implantación de la sección bilingüe, se realizarían actividades encaminadas a detectar las necesidades formativas de todos los miembros de la Comunidad Educativa. Se recogerán las propuestas de formación manifestadas y se realizara una priorización de las actuaciones formativas demandadas por el Centro.
Lógicamente, el profesorado participante en los proyectos de secciones 

lingüísticas bilingües, podrá acceder a las acciones de formación que se organicen por la Administración educativa. 
Desde el momento en que se implantara el proyecto, la formación de los profesores irá fundamentalmente enfocada al perfeccionamiento didáctico y organizativo relacionado con el mismo. Se estudiará la conveniencia de participar en aquellos cursos y jornadas que se realicen desde las diferentes administraciones.

No obstante, los profesores al área de lengua extranjera del Centro constituirán un grupo de trabajo, integrado en el CFIE de Salamanca, orientado fundamentalmente a las siguientes tareas:

- coordinación y elaboración de materiales para su aplicación en el aula. 
- intercambio de información, debate y toma de decisiones sobre agrupamientos, metodología.

- profundización sobre los contenidos curriculares que debemos impartir en cada momento. 

- visita a los centros para comprobar "in situ" cómo se trabaja y los materiales de que se dispone.
7. Proyectos conjuntos
Es muy importante la continuidad del alumnado en la enseñanza bilingüe, por lo que tras mantener conversaciones con los Institutos de Educación Secundaria de la localidad, dado que es adscripción múltiple, el I.E.S. Torrente Ballester nos ha manifestado su intención del presentar el correspondiente proyecto; siendo afines o idénticas las disciplinas no lingüisticas  que se impartirían en inglés: Conocimiento del Medio – Tecnología en la ESO; y Educación Física.
En el caso de aprobarse el Proyecto de ambos centros, sería muy importante la coordinación entre ambos, especialmente en los cursos venideros, para garantizar una correcta progresión en el aprendizaje de los alumnos/as del idioma extranjero.

8. Participación en otros proyectos

El Centro ha participado en diferentes cursos en numerosos proyectos, institucionales o no,  vinculados a la enseñanza y aprendizaje de las lenguas, tal como enumeramos a continuación:

· Plan Anual de Mejora: “La Biblioteca escolar como instrumento para una educación de calidad”, llevado a cabo por la totalidad del profesorado del Centro durante el curso 2004-05.

· Plan de Fomento de la lectura y mejora de la comprensión lectora, durante el curso actual.
· Intercambio de correspondencia de los alumnos de 5º y 6º con el centro “POOLE HIGH SCHOOL”, en Poole, Dorset, de Inglaterra (Reino Unido); actividad llevada durante el curso pasado aunque sin estar integrada en los programas de “e-twinned” schools.
Igualmente el Centro ha participado o está participando durante este curso en otros programas y experiencias, tales como:

- Proyecto de Salud “¿Comes sano? Yo sí”, aprobado por la Consejería                                                                                         de Sanidad de la Junta de Castilla-León.
· Participación en el Programa “Bautismos Blancos” de la Diputación Provincial de Salamanca.
· Participación en el programa de “Escuelas Viajeras” en otoño de 2006.
· Participación en el programa de “Aulas Activas” en numerosas ocasiones, visitando San Rafael (Segovia), Matallana (Valladolid), Miranda de Ebro (Burgos), etc.
· Participación en el Encuentro Danzar de los Danzares y en el programa de “Conciertos Didácticos”, en diversas convocatorias.
9. Previsión de actuaciones futuras
Se incluyen las actuaciones futuras que –de manera previsible- se llevarán a cabo, encaminadas a la ampliación y mejora del proyecto en cursos sucesivos:

1. Realización de una prueba en los términos que la Administración determine, para poder certificar el nivel de competencia lingüística de los alumnos que hayan cursado la Educación Primaria en una sección bilingüe.

2. Participación en proyectos e intercambios de carácter internacional. 

3. Hermanamiento con un centro británico, “Twinned School”  de Primaria, que participe en un proyecto similar de enseñanza del español.

10. Evaluación

Cada curso académico, tanto durante el proceso de implantación de la sección bilingüe como a la finalización de cada curso académico, los profesores participantes en la experiencia, el equipo directivo y el claustro de profesores analizarán los siguientes aspectos:

- Grado de consecución de los objetivos y contenidos programados en cada una de las áreas.
- Recursos metodológicos y materiales utilizados.
- Aspectos organizativos: horario semanal y número de sesiones, agrupamientos de alumnos, desarrollo de las medidas de coordinación docente, etc.

De modo global se analizará si los alumnos consiguen el primer objetivo enunciado al comienzo del presente proyecto: si alcanzan o no y en qué proporción un alto nivel comunicativo y comprensivo en lengua inglesa. Los alumnos del último ciclo de Educación Primaria deberían seguir sin problemas las clases de Conocimiento del Medio en inglés y saben expresar con soltura sus conocimientos y experiencias. 

            
En Santa Marta de Tormes, a 10 de febrero de 2006.
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